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(KJ2000) To God only wise, be glory through Jesus Christ forever. Amen.

(KJVCNT) To God only wise, be glory through Jesus Christ forever. Amen.

(KJCNT) To God only wise, be glory through Jesus Christ forever. Amen.

(KJV) To God only wise, glory through Jesus Christ for ever. Amen. Written

to the Romans from Corinthus, and sent by Phebe servant of the church at

Cenchrea.

(KJV-Clar) To God only wise, be glory through Jesus Christ forever. Amen.

(KJV=1611) To God, onely wise, bee glorie through lesus Christ, for euer.

Amen.Written to the Romanes from Corinthus, and sent by Phebe seruant of the

Church at Cenchrea.

(KJV21) to God alone wise, be glory through Jesus Christ for ever. Amen.



(KJVA) To God only wise, glory through Jesus Christ for ever. Amen. Written
to the Romans from Corinthus, and sent by Phebe servant of the church at

Cenchrea.
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Amen, as wishing that so it might be, and as firmly believing that so it will be: the
subscription of the epistle runs thus, "written to the Romans from Corinthus", and
sent 'by Phebe, servant of the church at Cenchrea": which though it is not in
every copy, nor are the subscriptions at the end of the epistles always to be
depended upon; yet this seems to be a right and true one, both with respect to
the place from whence, and the person by whom it was sent, as well as with

respect to the persons to whom it is inscribed, of which there is no doubt.
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